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C14 DD

Akku-Bohrschrauber

Cordless Drill Driver

Visseuse sans fil

Avvitatore a batteria
Atornillador a Bateria
Berbequim a Bateria
Accu-boorschroefmachine
Akku bore-/skruemaskine
Batteridrevet borskrutrekker
Batteridriven borrskruvdragare
Akku-porakone/ruuvinkierrin
APAMANOKATZABIAO MIMATAPIAZ
Aku matkap vidasi

Aku vrtaci Sroubovaky

Akumulatorova vitacka a utahovacka
Wiertarka/wkretarka akumulatorowa
Akkumulatoros furé/csavarbehajté
Baterijski vrtalniki/vijacniki

Akumulatorski busaci izvija¢
Akumulatoras urbis
Greztuvas-atsuktuvas su akumuliatoriumi
Juhtmeta puur

AKK. apenb/wypynosepT

AkkymynaTopeH BUHTOBepT/GopmalumHa
Masina de gaurit/ ingurubat cu acumulator
[ynyanka Ha 6atepun

FEH AR ZAE T4

C14 PD

Akku-Schlagbohrschrauber

Cordless percussion drill/driver

Perceuse Visseuse a percussion sans fil
Trapano avvitatore a batteria

Taladro Combi a Bateria

Berbequim com percusséo a Bateria
Accu-slagboormachine

Akku slagbore-/skruemaskine
Batteridrevet slagbormaskin/skrutrekker
Batteridriven slagborrmaskin/skruvdragare
Akku-iskuporakone/ruuvinkierrin
KPOYZTIKO APANANOKATZABIAO MIMATAPIAZ
Vurmal akli matkap vidasi

Aku pfiklepové vrtacky/Sroubovaky

Akumulatorova priklepova vitacka a utahovacka
Akumulatorowa wiertarka/wkretarka udarowa
Akkumulatoros Utvefuré/csavarozégép

Baterijski udarni vrtalniki/vijacniki

Akumulatorska udarna busilica

Akumulatora sitamais urbis

Smiaginis atsuktuvas / graztas su akumuliatoriumi
Juhtmeta 166kpuur

AkK. ynapHasi apenb/LypynoBepT
AKKyMynaTopeH yaapeH raiikosepT

Masina de gaurit/ ingsurubat compacta cu acumulator
YnapHa gynyanka Ha 6atepuu

FERARE IR 2L T4

Please read and save
these instructions!

Technical Data,safety instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Batteries, Characteristics, Maintenance, Symbols

Bitte lesen und
aufbewahren!

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgemaRe Verwendung,
CE-Konformitatserklarung, Akkus, Merkmale, Wartung, Symbole
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Veer venlig at leese og
opbevare!

Priere de lire et de

prescriptions, Declaration CE de Conformité, Accus. D conserver!

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
S
Dati tecnici, Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita

Si prega di leggere le
CE, Batterie, Breve Indicazione, Manutenzione, Simboli

istruzioni e di conservarle!

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad,

Leay conserve estas
Declaracion de Conformidad CE, Bateria, Senalizacion, Mantenimiento, Simbolos

instrucciones por favor!
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Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna,
CE-Forsakran, Batterier, Kdnnemarke, Skotsel, Symboler

Vennligst les og
oppbevar!

Var god I&s och tag tillvara
dessa instruktioner!
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Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kéytto,
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Mpwv amé kGOE epyaoia ot PNnxavr) APIPETE TV AVIGAAGKTIKY Jrotapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan nce kartus akdiyi gikarin.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbiHbTE aKKyMy/ISTOP 113 MaLLIMHBI NEPE] NPOBEAEHUEM C HEl KaKUX-MGO MaHUNYIALWMIA.
[Mpeaw 3ano4BaHe Ha KakBUTO € /1a & PaGoTyi Mo MalLHaTa U3BAZIETe akyMyriaTopa.
Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OrcrpaHere ja GaTepujaTa npea Aa 3ano4HeTe f1a ja KOPUCTUTE MalLHaTa.

TENLES BB T2 AT Sesii@ et -




Remove the battery pack before
\ starting any work on the machine.

%l Vor allen Arbeiten an der Maschine

den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ano kGO epyaoia o pnxavi} apalpeite v
QAVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
aklyd cikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zzamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTE akKKyMynSiTOP U3 MalUWHbI nepep,
NPOBEAEHNEM C HEN KaKMX-NMOO MaHUMynsumii.
Mpenu 3anoyBaHe Ha KakBuTo e Aa e pabotn no
MalluHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6aTepujata npea fa 3anoyHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLnHaTa.
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TECHNICAL DATA C14 DD C14 PD
Production code.. ....4472 10 01...
..431524 01..

Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood......
Drilling capacity in brick and tile
Wood screws (without pre-drilling) ..
No-load speed 1st gear-......
No-load speed 2nd gear-........
Torque max with battery (1.5 Ah)
Torque max with battery (3.0 Ah) *1
Battery voltage
Drill opening range ...
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah) ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah)

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,
Percussion drilling into concrete
Uncertainty K=
Drilling into metal
Uncertainty K=.
Screwing.......
Uncertainty K=..

*1 Measured accordlng to Milwaukee standard N 877318

WARNING

'f.ooooo1 999999
13

m

.88dB (A)...
..99dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a ,live” wire
may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

18 ENGLISH

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

» when changing tools

» when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C18 chargers for charging System C18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

C14 DD: The electronic battery drill/screwdriver may be
used for drilling, as well as screwdriving for independent use
away from mains supply.

C14 PD: The electronic battery percussion drill/screwdriver
may be used for drilling, percussion drilling, as well as
screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EC, 2004/108/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery
will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

INTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

.2 CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

c € European Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN

Produktionsnummer .

Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein.
Holzschrauben (ohne Vorbohren).
Leerlaufdrehzahl 1.Gang.......
Leerlaufdrehzahl 2.Gang
Drehmoment max mit Wechselakku ( .
Drehmoment max mit Wechselakku (3,0 Ah) *1.
Spannung Wechselakku
Bohrfutterspannbereich
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah) ...

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)).....
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Schlagbohren in Beton
Unsicherheit K =
Bohren in Metall..
Unsicherheit K
Schrauben .......
Unsicherheit K =
*1 Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...

..99dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings

das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat

sofort ausschalten! Schalten Sie das Geréat nicht wieder ein,

solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdogliche Ursachen dafiir kénnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

» Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates
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Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeraten des
Systems C18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegeréate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

C14 DD: Der Akku-Elektronik-Bohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren und Schrauben unabhangig von
einem Netzanschluss.

C14 PD: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist
universell einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und
Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EG, 2004/108/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22
52{&‘%

Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Bohrers, plotzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark
erhitzen. In diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behdrden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

E CE-Zeichen

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES C14 DD C14 PD
Numéro de série.... ....4472 10 01...
..431524 01..

.000001-999999
@ de pergage dans acier .13
@ de pergage dans bois......
@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire .. e e
Vis a bois (sans avant trou)..........
Vitesse de rotation 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse
Couple max avec accu interchangeable (1,5 Ah)
Couple max avec accu interchangeable (3 0 Ah) 1.
Tension accu interchangeable...
Plage de serrage du mandrin ..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,5Ah)..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire a
Percage a percussion dans le béton
Incertitude K= ...
Percage dans le métal..
Incertitude K= ...
Vissage.........
Incertitude K= .

*1 Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

.88dB (A)...

..99dB (A)

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.

que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures

tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et

protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont

souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer

dans le corps. Porter un masque de protection approprié

contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la

santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !

Ne pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué;ily ale

risque de provoguer un contrecoup avec moment de

réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de

I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures
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AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE
A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. II
est recommandé de porter des articles de protection, tels

* durant le remplacement de I‘outil
* durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C18
qu’avec le chargeur d’accus du systéme C18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

C14 DD: La perceuse-visseuse a accu est congue pour un
travail universel de percage et de vissage sans étre
branchée sur le secteur.

C14 PD: La perceuse-visseuse a percussion electronlque a
accu est congue pour un travail universel de percage a
percussion, de pergage et de vissage sans étre branchée
sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit aux "Données techniques" est conforme a
toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22
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Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l‘'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de
courant trés élevée, par exemple des couples extrémement
hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner pendant
2 secondes et s’éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a
des sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.
Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le
recharger et I‘activer.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et électroniques
& sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE

Marque de qualité EurAsian

EAL
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DATI TECNICI

Numero di serie ..

@ Foratura in acciaio.
@ Foratura in legno ..
@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea ..
Avvitatore nel legno (senza preforatura)

Numero di giri a vuoto in 1. velocita ..
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita......
Momento torcente max con Batteria (1,5 Ah) *1.
Momento torcente max con Batteria (3,0 Ah) *1.
Tensione batteria
Capacita mandrino ...
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (1,5 Ah).
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ......
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Perforazione a percussione...
Incertezza della misura K=
Perforazione in metallo....
Incertezza della misura K
Awvitatura........cccooeeeeis
Incertezza della misura K=.

*1 Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...

..99dB (A)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A
IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come

24 ITALIANO

maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di

causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile

ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
« durante la sostituzione dell‘'utensile

* durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre |'utensile € in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

C14 DD: |l trapano-avvitatore Accu é utilizzabile
universalmente per forare e avvitare indipendentemente dal
collegamento elettrico.

C14 PD: Il trapano a percussione- avvitatore Accu é indicato
per forare a rotazione, a percussione, per avvitare,
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
CE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22
o

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo
molto elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio
estremamente elevate, bloccagglo della punta, arresto
improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud
surriscaldarsi. In questo caso I'accumulatore si spegne.
Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.
| dispositivi elettrici ed elettronici devono

G essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS

Numero de produccion .

Diametro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera......

Diametro de taladrado ladrillo y losetas
Tornillos para madera (sin pretaladrar)..
Velocidad en vacio en primera marcha.
Velocidad en vacio 22 velocidad.........
Par max con bateria (1,5 Ah) *1 ...
Par max con bateria (3,0 Ah) *1
Voltaje de bateria.............cccee.
Gama de apertura del portabrocas
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3,0 Ah)...

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segin norma EN
60 745.

La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segiin EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,
taladrado de percusién
Tolerancia K =........
taladrado en metal.
Tolerancia K =..
tornillos ......
Tolerancia K =

*1 Medido segun norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...

..99dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracidon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esté apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

mATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADOR DE IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra

el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averiglie y elimine la causa del bloqueo del til, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

» Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

* en caso de cambiar la herramienta
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+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C18 en
cargadores C18. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

C14 DD: El taladro/atornillador por acumulador esta
disefiado para trabajos de taladrado y atornillado para uso
independiente lejos de suministro eléctrico.

C14 PD: El taladro-atornillador electronico por acumulador
es utilizable en todo tipo de trabajos taladrar, con y sin
percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22
ot

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy
elevado de corriente, por ej. debido a pares muy elevados,
agarrotamiento del taladro, parada repentina o cortocircuito,
la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se
desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y
después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar
mucho. En este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra
vez y activarla.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

2 JATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y electronicos se

T deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Numero de produgao

@ de furo em ago
@ de furo em madeira...
o de furo em tijolo e calcario ....
Parafusos para madeira (sem furo prévio)
N° de rotagdes em vazio na 1?2 velocidade...
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade
Binario max com acumulador (1,5 Ah) *1..
Binario max com acumulador (3,0 Ah) 1.
Tens&o do acumulador
Capacidade da bucha
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta &
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) .
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséao de wbragao a,
Furar de impacto em betéo ..
Incerteza K=
Furar em metal
Incerteza K=.
Parafusos
Incerteza K=

*1 Med|do em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...
..99dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagcdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA
APARAFUSADORA DE IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tenséo pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque
eléctrico.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre oculos de protecgao.
Vestuario de protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva
sdo recomendados.
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O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,

por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra po apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergao bloguear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

« Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergdo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C18 para recarregar
os acumuladores do Sistema C18. Nao utilize acumuladores
de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

C14 DD: O berbequim aparafusador sem fio pode ser
aplicado universalmente para furar e aparafusar sem
necessidade de ligar a maquina a rede.

C14 PD: O berbequim aparafusador electrénico com
percussao e sem fio pode ser aplicado universalmente para
furar, furar com percussdo e aparafusar sem necessidade
de ligar a maquina a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente ap6s a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagéo extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o
interruptor. Sob condicdes extremas, a bateria pode
aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o
carregar de novo e para assim o activar.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c € Marca CE
[H [ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Productienummer

Boor-g in staal
Boor-g in hout
Boor-g in tegel en kalkzandsteen.
Houtschroeven (zonder voorboren).
Onbelast toerental in stand 1....
Onbelast toerental in stand 2...

Draaimoment max met wisselakku (1 ,5 Ah)

Draaimoment max met wisselakku (3,0 Ah) *1
Spanning wisselakku
Spanwijdte boorhouder
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A
Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a,
Slagboren in beton
Onzekerheid K=..
Boren in metaal .
Onzekerheid K=
Schroeven ......
Onzekerheid K=

*1 Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

WAARSCHUWING

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...

..99dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,

veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
* bij het vervangen van het gereedschap
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* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

C14 DD: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor
boor-en schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een
netaansluiting.

C14 PD: De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te
gebruiken om te boren, slagboren en te schroeven,
onafhankelijk van een netaansiuiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden
en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden
en te activeren.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

B
O

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

c E CE-keurmerk
[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA

Produktionsnummer .

Bor-g i stal
Bor-g i trae
Bor-g i tegl og kalksandsten .
Treeskruer (uden forboring) ......
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear..
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear....
Drejningsmoment max med udskiftningsbatteri (1, )

Drejningsmoment max med udskiftningsbatteri (3 0Ah) *1
Udskiftningsbatteriets spaending
Borepatronspaendevidde
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)....

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a,
Slagboring i beton..
Usikkerhed K=.
Boring i metal...
Usikkerhed K
Skruning .......
Usikkerhed K= ..

*1 Malt i.h.t. Milwaukee Norm N 877318

ADVARSEL

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...
..99dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUENGGLE

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan saette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.
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Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis mdsatsvaerkmjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjaelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktejsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C18 ladeapparater for opladning af System C18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
@jenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

C14 DD: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt
til boring og skruning uafhaengigt af en nettilslutning.

C14 PD: Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm.
boreopgaver, slagboring og som skruemaskine uden
tilslutning til stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EF, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lsengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning,
brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.
For at teende igen slipper du trykknappen og teender
el-veerktejet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget
varmt. | sa fald kobler batteriet fra.

Saet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og
aktivere det.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

.2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

ce ™
[

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA

Produksjonsnummer.

Bor-g i stal
Bor-g i treverK= ...
Bor-g i tegl og kalksandstein .
Treskruer (uten forboring)...
Tomgangsturtall i 1. gir .
Tomgangsturtall i 2. gir
Dreiemoment maks med vekselba (1,

Dreiemoment maks med vekselbatten (3 0 Ah) *1
Spenning vekselbatteri
Chuckspennomrade
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (1,5 Ah)..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (3,0 Ah)

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))...
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

SV|ngn|ngsem|SJonsverd| a,
Slagboring i betong...
Usikkerhet K=.....
Boring i metall..
Usikkerhet K=
Skruing ......
Usikkerhet K=

*1 Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...
..99dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremferende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av horselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotey, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.
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Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C18 skal kun lades med lader
av systemet C18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
torre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

C14 DD: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for
boring og skruing uavhengig av nettilkopling.

C14 PD: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan
brukes universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig
av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EF, 2006/42/EF og
de felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca.

Lagre batteriet ved en oppladnlngstllstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hgy stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye
dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp eller
kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar
seg sa automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla
pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert
igjen.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

.2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

&)
X

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

C
E

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA C14 DD C14 PD
Produktionsnummer . ....4472 10 01...
..431524 01..

.000001-999999
Borrdiam. in stal .13
Borrdiam. intra......
Borrdiam. tegel, kalksten.. e e
Traskruvning (utan forborrnmg)
Obelastat varvtal 1:a vaxel ..
Obelastat varvtal 2:a vaxel ..
Vridmoment max med batteri (1,5 Ah)
Vridmoment max med batteri (3 0 Ah) 1
Batterispanning
Chuckens spannomrande......
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a,
Slagborrning i betong
Onoggrannhet K=..
Borrning i metall..
Onoggrannhet K=
Skruvning.........
Onoggrannhet

*1 Uppmatt enllgt Mllwaukee norm N 877318

.88dB (A)...

..99dB (A)

VARNING

Den i de héar anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppméatts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f& en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska @ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd fér anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bér darfor
lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara

E VARNING! Lés all sidkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga

kroppsskador. - o
Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida halsovadligt (t.ex. asbest).
bruk. Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands

sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Mdjliga orsaker kan vara:

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
 Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifrdn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan traffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan séatta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.
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Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Foérvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C18 batterier laddas endast i System C18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast ldkare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

C14 DD: Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade
borrning och skruvning.

C14 PD: Denna Akku-elektronikmaskin ar anvandbar for
bade borrning, slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange méaste laddas fére nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund
av mycket hog stromférbrukning, till exempel vid extremt
héga vridmoment, fastklamning av borret, pldtsligt stopp
eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
sténgs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett
sadant fall stdngs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det
igen.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

.2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen.

&)
X

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

==
/M

[ EurAsian éverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT C14 DD C14 PD

Tuotantonumero .... ....4472 10 01...
....431524 01..
..000001-999999
.13

Poran g terékseen.
Poran g puuhun.....
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin.
Puuruuvi (ilman esiporausta)....
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde
Vaantdmomentti maks vaihtoakkuineeen (1,5 Ah)

Vaantdmomentti maks vaihtoakkuineeen (3 0 Ah) *1
Jannite vaihtoakku..
Istukan aukeama
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1, 5Ah)
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah)

m

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).....

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3d

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,
Betonin |skuporaam|nen
Epavarmuus K=.........
Metallin poraaminen ..
Epéavarmuus K=..
Ruuvinvaanto
Epévarmuus K=..

*1 Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotydkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

.88dB (A)...
..99dB (A)

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkdtyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin,

poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko
tydajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

¥ Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
loukkaantumiseen. kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
varten. takaisku. Selvita ty6kalun juuttumisen syy ja poista syy

turvallisuusmaarayksia noudattaen.
A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Mahdollisia syité voivat olla:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista « ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua « tyGstetyn materiaalin puhkaiseminen
piilossa oleviin séhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus - sahkotydkalun ylikuormitus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat Al Kévnnissa ol K -
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkaiskun. . a tartu ayknfl“ssa o e"ak“ O“ee“thOOS”“-k

5uts i ; ; f [ aytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
kKlj:l}(Igaa-korvasuopa. Altistuminen melulle voi vahingoittaa VAROITUS! Palovamman vaara
« ty6kalua vaihdettaessa
« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.
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Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System C18 latauslaitetta System C18
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintédan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava ldakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

C14 DD: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja
toimii ilman verkkojohtoa.

C14 PD: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata,
iskuporata ja ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on
seuraavat ominaisuudet:

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettéessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen
vuoksi, esim. erittdin suurten vaantémomenttien, poranteran
k||nn|Juuttum|sen akillisen pysahtymisen tai thytsulun
vuoksi, niin séhkotyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja

sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta
liikaa. Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyoénna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta
se aktivoituu.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.
Séahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
T erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

c € CE-merkki
[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA

Ap1Bu6G TTapaywyng.

@ TPUTIOG O€ XGALBa
@ TPUTIOG O€ EVAO ..vovvveiieiiieeiin,

@ TPUTIAG 0€ TOUPAO Kal aoBecTOAIB0
ZUAOBIBEG (XWPIC TTPOSIATPNON). ...
ApIOUOG OTPOP®V XWPIG popTio oV 1N TOXVTNTA..
ApIOUOG OTPOP®V XWPIG popTio o 2n TaxdTTa ...
Porr) otp€Png pe avtaAAakTikr) ynatapia (1,5 Ah) *
Porr) otpéPng pe avtaAAakTikr) unatapia (3,0 Ah) *1
Td&on avToAAQKTIKAG praTapiog
Meploxr) o0OPIENG TOU TOOK
Bdpog aupewva pe Tn diadikacia EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Bdapog oupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

MAnpogopicg Bopupou/doviicewv

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Turukn A a&loAoynuévn otddun BopovBou:

Z1a0un nanlKng Tieong (Avaoeaieia K=3dB(A))
160N NXNTIKAG IoyUog (Avao@dAeia K= 3dB(A))
®PopaTte MpooTacia akong (wtaomnideg)!

YNKEG TIHEG KPABAOUWV (aBpmopa SIAVUOUATWY TPIWV
Sieubuvoewv) eGakpiBwbnkav oupwva pe Ta poTutia EN 60745.
Tiun exTTopTING Sovroewy a,
KpouoTiké Tputrévi o€ prrsTov
Avaopdheia K=
TpuTreg o€ PETAAO
Avoo@dAeia K=...
Bidwpa ............
Avaodieia K=...
*1 Metpnpévn o0pgpova pe To poTuro mG Milwaukee N 877318

MPOEIAOMNOIHZH

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...
..99dB (A)

To avagpepouevo 0’ auTég TIG 0dnyieg emiTedo SovAoEwV €xel HETPNOET e pia TuTToTroINuéVN aUuQwva e To EN 60745 péBodo pétpnong kai
uTTopEi va xpnoipotroinBei yia T aUykpIon Twv NAEKTPIKWY £pyaAgiwv PeTagu Toug. AuTo ival £TTiong KatdAANAo yia pia TTIPOCWPIVE EKTIUNON

NG €MPAPUVON TWV dOVACEWV.

To avagpepopevo emiTedo SovATEWV avTITTPOOWTTEUE TIG KUPIEG XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. Edv OpwG TO NAEKTPIKG XPNOIUOTIOIETal
o€ GAAEG XPNOEIG, Pe DIaPOPETIKG EpyaAEia EQapUOYAG R AVETTAPKA CUVTAPNON, PTTOPEi va UTTapEEl amdkAIon Tou emITTESOU GOVATEWV. AUTO
UTTOPE VO augnaoel onuavTikd Ty emMRApUVOnN Twv SOVACEWV yia Tn OUVOAIKN DIGPKEIT TG EPYATIAG.

TMa pioc akpifr exTipnon TG empBdpuvong Twv dovAcewv opeilouv £TTiong va AauBavovTal uTrdyn ol XpGvol, GTOUG OTT0I0UG I GUCKEUT €ival
QTTEVEPYOTTOINWEVN T €ival PEV EvEPYOTTOINUEVN OAAG DEV XPNOIPOTIOIEITAI TTPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO UEIOEI ONUAVTIKG TNV ETTIRAPUVON

Twv JOVATEWV YO TN OUVOAIKH SIGPKEID TNG EpYaTiag.

KaBopiCere mpooBeta pérpa aoaeiag yia my TpooTaCial TOU XEIPIOTA ATTO TNV €SP TwV SoviTEWY OTTWG VIa TTAPAdEIVPa: ZuvTipnon
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU Kal TWV EPYOAEIWV EQAPHOYAG, SlaTnpPEiTE CETTA Ta XEPIA, OPYAvWan Twv dIadIKAcIWV Epyaaiag.

E MPOZOXH! AlaBdoTe 0Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag Kai TIg
odnyieg XpNoews. AuéAeieg Katd TNV TAPNON TWV
TTPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEIEEWVY PTTOPET VO TIPOKAAEGOUV
nAekTpoTrAngia, kivduvo Trupkayidg f/kar cofapols TpaupaTiopoug.
DuAare 6Aeg TIG TPOEIdOTTOINTIKESG UTTODEISEIS Kal 0BNYiES Yia
kG@e peAAovTiki Xprion.

A YNOAEIZEIZ ASOAAEIAS MA MAAMIKO KATZABIAI

KpaTdTe T OUOKEUN aTr6 TIG HOVWHEVEG ETTIQPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTaV EKTEAEITE EpYaTieg, OTIG OTroieg N Bida Ba
pmopoUoe va £pBel o€ eTagn pe KPUPoUs aywyous

pedpatog. H emagn g Bidag p’ éva nAekTpo@dpo KaAWwSIo
UTTOPET VOl TIPOKAAEDEI Tr) HETAPOPE PEUPATOG OTA HETAAAIKG
€COPTAPATA TNG CUCKEUNG Kai va 0dnyroel o€ nAekTpotTAngia.
Popdre wroaoTideg. H emidpacn BopuBou pmopei va TTpokaAéael
QTTWAEIA AKONG.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

XpnolyoTroigite TpooTaTeuTikG 0TTAIONO. Katd Ty epyacia ue Tn
UNXavh QopdrTe TTAVTA TTPOCTOTEUTIKG YUOAIG. ZUVIOTOUHE ETTIONG
TIPOCTATEUTIKR EVOUPaTia OTTwG £TTIONG PAOKa TTPOCTACING
QvaTvorG, TTPOOTATEUTIKA YAvVTIa, OTaBePd Kal ao@aAr oTnv
oAioBnon utrodApaTa, KPAVOG Kal WTOAOTIOES.

H okévn Tou dnuioupyeital katd Tnv epyaaia eival ouyvd
emBAABAG yia TV uyeia Kai dev emTpETETAl Va €ABel aTo owpa. Na
popdare KATAAANAN paoKa TTpoaTaaiag atméd okovn.

Mnv emre€epyadeaTe emmkivouva yia TN uyeia UNIKG (TT.X. apiavtog).
2 TEPITITWON PTTAOKOPIOUOTOG TNG OPIdAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg T ouckeun! Mnv evepyoTToIEiTE €K VEOU Tr) OUOKEUR 600 N
apida eival uTrAokapiopevn. X' autr T TepiTTwon Ba Yropouoe va
TIPOKUWEI UYNAN poTTr avTidpaong. Bpeite Tnv aitia Tou
uTrAoKapiouaTog TG apidag Kai EEUTTAOKAPETE TNV AapBdvovTag
uTTOWnN TIG 08NYieg aoPaAeiag.

MBavég arieg:

* H apida payKwae Pe TO TTPOG KATEPYATia KOUUATI.

*+ XTMAoIYO TOu TTPOG KaTepyaoia UAIKOU.

* YTep@OpTWaon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEpia 0ag OTNV ETIKIVOUVN TIEPIOXA TNG MNXAVAG
61av gival o€ Aeitoupyia.

H eeppOKpama NG apidag PTropei va @1aoel o€ uPnAd emmimeda
Katd Tn AsiToupyia.

MPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog eykauparog

+ katd TNV ahayn epyaleiou (apidag)

* KOTG TNV aTTOBECN TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia rj ol OKARBPEG Oev EMTPETTETAI VA ATTOJAKPUVOVTAI 600 N
unxavn Bpioketal g Aeimoupyia.
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Kard 1ig epyaaieg o€ Toixo, opo@r} 1} dATTEDO TTPOTEXETE YA TUXOV
NAEKTPIKG KaAWDIa Kal Yo OWARVEG agpiou Kal vepou.

Ac@ahioTE TO TIPOG KaTEPYOTia KOUPATI 0T PEyyevn A UE pia GAAN
diatagn otepéwaong. Mn ac@aAiouéva TTPog KaTepyaaia KOYUATIO
UTTOPEi VO TTPOKAAEGOUV GOBaPOUG TPAUPATIOUOUG Kal {NiEg.
Mpiv a6 kGBe epyaaia aTn Pnxavh aQAIPEITE TNV AVTAAAAKTIK
utraTapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOUEVEG AVTAAANAKTIKEG PTTATAPIEG OTN
@wTid A oTa oikiakd amoppippata. H Milwaukee rpoo@épel pia
aTré0UPCT TWV TTAAIWY AVTAAAGKTIKWV UTTATAPIWV CUHQWVA PE
TOUG KavOVeG TTPOaTaTiag TOU TTEPIBAANOVTOG, PWTACTE TTAPOKAAW
OXETIKG OTO €10IKO KATAOTNUA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG AVTAAAAKTIKEG PTTATOPIEG HOGi PE HETAANKG
avTikeigeva (Kivouvog BpayUKUKAWUATOG).

®oprigete TIG AVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG TOU oUTAWATOG C18 pévo
ue @opTioTéG Tou ouaTApatog C18. Mn @opriete umratapieg améd
GA\a ouoTApara.

Mnv avoiyeTe i avIGAAKTIKEG UTTATAPIES KAl TOUG QOPTIOTEG Kal
XPNOILOTIOIEITE VIO ATIOBAKEUTT HOVO GTEYVOUS XWPOUS.
TpooTarteleTe TIG avTAAAAKTIKEG UTTATOPIEG KAI TOUG QOPTIOTEG OTTO
NV uypaaia.

‘Otav umdpyer utrepPBoAikn Katatrévnon rj uwnAr Beppokpacia
UTTOpEi va TPEEEN UYPO PTTATAPIag aTrod TIG XAAQOUEVEG
ETTAVAQOPTICOPEVEG PTTATAPIES. AV £pBETE O€ ETTAQN PE UYPO
utratapiag va TAUBATE apEowg Pe vePd Kal oaTmouvl. e TTEPITITwan
eTa@ng Pe Ta pdmia va TTAUBrTE oXoAaoTIKG yia TouldyioTov 10
AETTTA Kal va avadnTioeTe apEcwS Eva yIaTpo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMNO NMPOOPIZMOY

C14 DD: To 8pamavokatodfido unatapiag unopei va
XpnotlonomBei yevikd yia tpotmua kat Bidwua aveEdpmra and
Hia aOvBeon ato nNAekTpIKS BikTUO.

C14 PD: To NAeKTPOVIKO KPOUOTIKG Spamavokatodpifo pnatapiog
Umopei va xpnotlomomOei yevika ylo TpUTmua, TPUTMUA e Kpovon
kal Bidwua aveEdptta and pia oovdeon oto nAekTpikd dikTuo.
AUTI| ) OUOKEUT| ETUTPEMETAL VA XPNOILOTIOMOEL LOVO CUUPWVA UE
TOV avapePOLIEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTreUBuva OTI TO TIPOIdV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
Ke@aAaio «Texvikd xapaaTnpikd» eival oupBaré pe Tig dIaTageIg Tng
Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK
Kal ge Ta akdAouBa evappoviopéva KavovioTIKa £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug

Managing Director C E

E&ouaiodotnuévog va auvtdagel Tov TEXVIKO QAKeAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

M
/M

MIMATAPSSE

EmravagoprtiCeTe TIG avTaAAAKTIKEG pTTATapIES TIOU DEV £X0UV
XpnoipotoinBei yia peyaAlTepo Xpovikd didaTnua TpIv Tn XpAon.
Mia Beppuokpaaia ndve and 50°C pelovel v 1ox0 ™G
QVTOAAOKTIKAG pratapiog. AnogelyeTe m B€ppavon yia
UEYAAOTEPO XPOVIKO BIACTNHA OTIO TOV IO 1) TIG GUOKEVEG
0¢ppavong.

Alatnpeite TIG enagég o0vBeong 0TO POPTIOTY| KAl OTNV
QAVTAAAQKTIKY) pratapio kaBapég.

Mo pia dpiotn didipkeia {whg TTPETTEN UETA TN XPON O UTTaTapieg
Va QOPTIOTOUV TIARPWG.

Mo pia katé 1o duvatdv peydAn didpkeia {wig or uTraTapieg YETE T
®OPTION OPEIAOUY VO apaIpEBOUV aTTO TO POPTIOTH.

la my amoBrikeuon Tng prarapiag yia SIGoTNUa peyaAUTEPO TwV
30 nuepwv:

AToBnKeUETE T pTTaTapia eP. oToug 27°C € aTEYVO XWPO.
A1T09r]K€U£T£ T pmatapia mep. a1o 30%-50% TG KatdoTaong
@oPTIONG.

KdBe 6 prveg QopTieTe €k vEou TN PTTaTapIa.

NMPOXTAZIA YNEP®OPTQZHZ THX MIMATAPIAZ

Y€ UTTEPPOPTWON TNG PTTaTapiag atmd TTOAU uwnAr katavaAwon
PEUPOTOG, TT. X. OTTO aKPaAiEG UWNAESG POTTEG TIEPIOTPOPNG,
UTTAOKGPITHA TOU TPUTTAVIOU, @VIKG OTOTT | BpaxuKUKAWHA,
OoveiTal 1o NAEKTPIKG epyaheio yia 5 deutepOAeTTTa, avaBooPrvel n
£vOEIEN OPTIONG Kal TO NAEKTPIKG EPYOAEID ATTEVEPYOTTOIETAI
auTépaTa.

Mo Yl véa evepyotroinan, agrivete eAeUBePO TO SIKOTTTN Kal OTN
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

Kdrw amd akpaieg Katamrovrioelg Bgppaiveral Tdpa oAU n
JTaTapia. Xy TEPITTWON auTr avaBoaBrivouv OAeg oI AduTTeg
NG €VOEIENG POPTIONG WEXP! VO EXEI KPUWOEI N PTTaTapia. MeTd 1o
oBRAOIO TNG EVOEIENG POPTIONG UTTOPET VO GUVEXICTEI N GUVEPYATIa.

ZYNTHPHZH

Xpnowonoleite povo npdad. eEapmpuata Milwaukee kat
avtaAAakTikd Milwaukee. Kotaok. Tipata, mou n aAAayn Toug
Bev meplypdPeTal, QVTIKOBIOTMVTAL O IOl TEXVIKY| UTIOOTNPIEN TNG
Milwaukee (BAéne puAAGGIO eyyOnon/ SleuB0vVOEIG TEXVIKNG
UMoOoTNPIENG).

2 TIEPITITWON TTOU TO XPEINTTEITE UTTOPEITE Va TIapaAYYEIAETE
AETITOpEPES OXEDIO TNG OCUCKEURG avapéPovTag Tov TUTTO Kal ToV
egawn@io apiBud TTou BPioKETaI OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY aTrd TNV £§UTINPETNON TIEAATWY 1) aTTeuBeiag ammd
Vv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

.2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1d KGBE epyaagia aTn PNXAV aQAIPEITE
TNV QVTAAAOKTIK) PTTOTApPia.

MapakaAw diaBaoTe oxoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XPNong Tpiv a1é TNV £vapén Aeiroupyiag.

&)
)5 ¢

HAEKTPIKG pnxavrpaTa dev ETITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Yadi PE TA OIKIAKA
aToppiypara.

HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAiuaTta
guAéyovTal EeXxwpPIoTA Kal TTapadidovTal
TTPOG avakUKAwWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAOV o€ eTTIXEIPNON ETTECEPYATiag
ATTOPPIUHATWY.

EvnuepwOeite atmod TIG TOTTIKEG UTTNPETTEG 1)
aTTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE
KEVTPO avaKUKAWGONG Kal GUAAOYAG
QATTOPPIYHATWY.

ZAua ouppdpewong CE

EurAsian ofpa moTtotnTag.
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TEKNIK VERILER

Uretim numarasi.....

Delme capi gelikte.....
Delme capi tahta ...

Delme capi tugla ve kiregli kum tasi
Agac vidalar (kilavuz deliksiz) .
Bostaki devir sayisi 1. Viteste
Bostaki devir sayisi 2. Vites...
Tork Kartus akull (1,5 Ah) *1.
Tork Kartus akull (3,0 Ah) *1.
Kartus aku gerilimi.

Mandren kapasitesi
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (1,5Ah)..
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (3,0 Ah)

Giirilti/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurulth seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ...
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (Ug ydnin vektdr toplami) EN 60745'e

gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a,
Darbeli beton delme ..
Tolerans K=.........
Metal delme ..
Tolerans K=......
Vida ile tutturma..
Tolerans K=

*1 Milwaukee Norm N 877318'e gore olglimustdr.

UYARI

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

m

.88dB (A)...
..99dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titregim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin 6lgude yiikselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigdi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yikU belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek guvenllk tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AC1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriiltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada ¢alisirken devamli
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin
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Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takiima

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asir yiik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bigimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akileri sadece C18 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuUleri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

KULLANIM

C14 DD: Bu akiilu delme/vidalama makinesi, sebeke
akimina bagl kalinmadan delme ve vidalama islerinde gok
yonli olarak kullanilabilir.

C14 PD: Bu akiilu elektronik darbeli matkap sebeke
akimindan bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve
vidalama iglerinde ¢ok yonlu olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
Griiniin 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC
sayil direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
butin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dlsurur. Akunun glines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sure 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnin 6mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omrinin mimkin oldugu kadar uzun olmasi igin akulerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akuniun 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak

depolayin.
Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketimi yapilmak suretiyle aklye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2
saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest
birakin ve bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme
durumunda ise aki pek fazla isinir. Bu durumda aki
kendiliginden durur.

AkuyU tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile
sarja baglayin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brostrune dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf’e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

.2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyU gikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
donusum tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

ce
[

EurAsian Uyumluluk isareti

TURKCE 43




TECHNICKA DATA C14 DD C14 PD
Vyrobni &islo. ....44721001...
..431524 01..

.000001-999999
Vrtaci @ v oceli.... .13
Vrtaci g v dfeve ..
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle .. e e
Vruty do dfeva (bez predvrtani)
Pocet otacek pii béhu naprazdno na 1.st. rychlostl
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti...
Kroutici moment max s vyménnym akumulatorem (1,5 Ah)*1
Kroutici moment max s vyménnym akumulatorem (3,0 Ah)*1
Napéti vyménného akumulatoru...
Rozsah upnuti skli¢idla
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,
Vrtani betonu s prlklepem
Kolisavost K=...
Vrtani kovu.
Kolisavost K=
roubovani
Kolisavost K=...

.88dB (A)...

..99dB (A)

*1 Zméreno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
Ucely, s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte doplrikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKE

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych maze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
muZze pfivést napéti na kovové ¢asti pfistroje a zplsobit
elektricky raz.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

 vzpriceni v opracovavaném obrobku

 prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
Obrobek zabezpedéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.
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vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vasSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C18 nabijejte pouze nabijeckou
systému C18. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pred vlhkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

OBLAST VYUZITI

C14 DD: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné
pouzitelny pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické
siti.

C14 PD: Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je
univerzaln pou~itelny pro vrtani, pYiklepové vrtani a
aroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

PFi pFetizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbé&rem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych to¢ivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne
vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZzeni se akumulator mize silné zahrat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vlozte opét do
nabijecky.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dilG pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

.t POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

ce
[

Euroasijska znacka shody

CESKY 45




TECHNICKE UDAJE

Vyrobné ¢islo...

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva..
Priemer vrtu do tehly a vapencoveho pieskovca
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) .............

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupn
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni
Tocivy moment max s vymennym akumulatorom (1,
Tocivy moment max s vymennym akumulatorom (3 0 Ah) *1
Napatie vymenného akumulatora
Upinaci rozsah sklu¢ovadla
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah)...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisii a,

Vftanie beténu s priklepom...
Kolisavost K=.....
Vftanie kovov
Kolisavost K=
Skrutkovanle
Kolisav

*1 Merane podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...
..99dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor( stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa Uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moze
sposobit stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu€ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami moézu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.
Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.
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Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z posSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

C14 DD: AKU-vftaci skrutkovag je univerzalne pouzitelny
na vftanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

C14 PD: AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je
univerzalne pouzitelny na vitanie, priklepové vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujtcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu,
napriklad pri extrémne vysokych to¢ivych momentoch, pri
blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, za¢ne
vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.
K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom
ho opat zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méze silne zahriat.
Ak k tomu doéjde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat’
do nabijacky.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklacnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

€ Znagka CE
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C14 DD C14 PD

DANE TECHNICZNE

Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie..
Zdolno$c¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne .
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)..
Predkos$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu...
Predkos$¢ bez obcigzenia drugi bieg......................
Moment obrotowy maks z akumulatorem (1,5 Ah)
Moment obrotowy maks z akumulatorem (3,0 Ah) *1
Napiecie baterii akumulatorowej
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego.....
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacja dotyczaca szumoéw / wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60
745.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnosé K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a,
Wiercenie udarowe w betonie
Niepewnos$é K=..................
Wiercenie w metalu
Niepewnos¢ K=...
Przykrecanie....
Niepewnosé 6 K=...

*1 Zmierzone zgodme z normg Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...

..99dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i
moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.
Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia.
Moze to wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone wzglednie
jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie

pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bltedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ
UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe,
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych sruba moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z
przewodem pod napigciem moze spowodowac podtgczenie
czesci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢
do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie! Nie nalezy ponownie

wigczaé urzadzenia tak diugo, jak dtugo narzedzie nasadzane

jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut zwrotny o

duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usungé

przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego

uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byé:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie

gorace. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzgdzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac ciezkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C18 nalezy tadowac wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu C18. Nie tadowac¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywaé w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o
pomoc medyczng.

WARUNKI UZYTKOWANIA

C14 DD: Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa
przeznaczona jest do wiercenia i wkrecania z dala od zrédta
zasilania sieciowego.

C14 PD: Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/
wkretarka przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia
udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrédta
zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnosé, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze
wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/WE, 2006/42/WE oraz z nastgpujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug c €

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na

oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé
w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pragdem na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych,
zakleszczenia wiertta, nagtego zatrzymania sie lub zwarcia
narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie
wyltgcza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne
ponownie wigczyc¢ przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego
nagrzania sie akumulatora. W takim wypadku akumulator
wylgcza sie.

Woéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go
ponownie natadowac i aktywowac.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto
wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
sze$ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkladke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawa¢ do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

c € Znak CE

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK C14 DD C14 PD
Gyartasi szam ....44721001...
..431524 01..

.000001-999999
Furat-g acélba..... .13
Furat-g faba........
Furat-g téglaba és mészkdbe
Facsavar (el6faras nélkil)
Uresjarati fordulatszam 1. sebessegben
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban
Forgatonyomaték max akkumulatorral (1,5
Forgatéonyomaték max akkumulatorral (3,0 Ah) *1
Akkumulator fesziiltség .........
Befogasi tartomany
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (1 5Ah)
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah)

m

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)).....
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleloen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
"Utvefuras betonban
K bizonytalansag =
Faras femben .....
K bizonytalansag
Csavarozas.........
K bizonytalansag =
*1 Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

.88dB (A)...
..99dB (A)

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6ésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza es
szintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez6k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

 a készilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkaterletrél eltavolitani.
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E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kévetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és
elektromos aramitést idézhet el6.

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI

UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemdiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

Falban, fdodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
Ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az C18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél ovni kell.
Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbél extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

C14 DD: Az akkumulatoros furo-csavarozo készulék
altalanosan hasznalhato furashoz és csavarozashoz.

C14 PD: Az akkumulatoros, elektronikus utvefuré-csavarozd
halozattol fliggetlendl altalanosan hasznalhato furashoz,
Utvefurashoz és csavarozashoz.

A késziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeduli felel6sséggel kijelentjlik, hogy a "Mszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Muiszaki dokumentacio dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszl élettartamhoz az akkukat feltSltés utan
ki kell venni a tolt6késziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatényomatekok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
kévetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos
szerszam 2 masodpercig zug, €és 6nmikoédden lekapcsol.
Az Gjbdli bekapcsolashoz el kell engedni a
kapcsolobillenty(t, majd ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékd terhelés esetén az akku erésen
felforrésodhat. Ebben az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az
akkut a toltékészilékbe.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-tdl a Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

CE-jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

C€
EAL
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TEHNICNI PODATKI C14 DD C14 PD
Proizvodna Stevilka... ....4472 10 01...
..431524 01..

.000001-999999
Vrtalni g v jeklu... .13
Vrtalni g v lesu....
Vrtalni @ v opeki in apnenem peséencu e e
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)......
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi.
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi....
Vrtilni moment maks zamenljivega akumulatorja (1,
Vrtilni moment maks zamenljivega akumulatorja (3 0 Ah) *1
Napetost izmenljivega akumulatorja
Napenjalno podrocje vpenjalne glave...
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)
TeZza po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))....
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Udarno vrtanje v beton
Nevarnost K=.........
Vrtanje v kovine ..
Nevarnost K=...
Vijagenje........
evarnost K=
*1 Izmerjeno po Milwaukee normi N 877318

.88dB (A)...

..99dB (A)

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni das znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natanc¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za za$cito upravljalca pred uc¢inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

C14 DD: Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje in vijacenje neodvisno od omreZznega
prikljucka.

C14 PD: Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvijac je
univerzalno uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijaenje
neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES,
2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

elektri¢no orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.
Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator
mocno segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.
Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je
potrebno vstaviti v polnilec.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

.2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢ne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

EurAsian oznaka o skladnosti.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prilo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpra$ajte vasega strokovnega trgovca.
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AKUMULATORUJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju &isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisc¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov,
zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
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TEHNICKI PODACI

Broj proizvodnje..

BusSenje-g u Celik...
BuSenje-g udrvo...................

BusSenje-g u opeku i silikatnu opeku
Vijci za drvo (bez predbusenja) ..........
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini ..
Okretni moment maks baterije za zamjenu (1,
Okretni moment maks baterije za zamjenu (3,0 Ah) *1
Napon baterije za zamjenu
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla .
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a,
Udarno busenje u betonu ..
Nesigurnost K=...
BusSenje metala
Nesigurnost K=
Vij¢anje ............
Nesigurnost K=

*1 Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...

..99dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Evrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljugiti! Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

 kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranijivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
osteéenja.
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Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijeCnika.

PROPISNA UPOTREBA

C14 DD: Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno
upotreblijva za buSenje i zavrtanje, neovisno o prikljucku na
mrezu.

C14 PD: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su
upotrebljivi univerzalno za busenje, udarno busenje i
zavrtanje, neovisno o nekom priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje
svrdla, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2
sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuéiti.

Pod ekstremnim optere¢enjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slu€aju se akumulator iskljucuje.
Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
bro$uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i $estznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

.2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

e
[

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI C14 DD C14 PD
Izlaides numurs ... ....4472 10 01...
..431524 01..

.000001-999999
Urb8anas diametrs térauda ... .13
UrbSanas diametrs koka........
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilsakmen
Koka skraves (bez iepriek$€jas urbsanas)...
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma
Apgriezieni tukSgaita 2. atruma ...
Griezes moments maks ar akumulatoru (1,5 Ah) *1..
Griezes moments maks ar akumulatoru (3 0 Ah) 1.
Akumulatora spriegums
Urbja stiprinajuma amplitada...
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (1, 5 Ah)
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Ah)

m

TroksSnu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena

limenis parasti sastada

TrokS$na spiediena Iimenis (NedroSiba K=3dB(A))

Trok$na jaudas ITmenis (Nedrositba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba a,
Betona elektriskais urbis
Nedrosiba K=...
Metala urbis ..
Nedros$iba K=
Skravésana...
Nedrosiba K=

*1 Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu |zvertesana|
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ar ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

.88dB (A)...
..99dB (A)

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraistt aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices
metala dajas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

I
3
|
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Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

C18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

C14 DD: Skriivgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urb8anai un skrivésanai neatkarigi
no tikla piesléguma.

C14 PD: Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem
ir universali izmantojama urb$anai, urbSanai ar perforaciju
un skravésanai neatkarigi no tikla piesleguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot [oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekerSanas, peksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet iesléegSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var
spécigi sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.
Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. bro$dru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir

& jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.
Meklégjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

CE markéjums

EurAsian atbilstibas mark&jums.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putek|i, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nokl|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.
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Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bdtu optimals mazs$, péc lietoSanas bateriju
bloks pilntba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
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TECHNINIAI DUOMENYS C14 DD C14 PD
Produkto numeris ....4472 10 01...
..431524 01..

.000001-999999
Grezimo g pliene .13
Grezimo @ medienoje
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose e e
Medvarz¢iai (be iSankstinio grezmo)
Sukiy skaiCius laisva eiga 1. pavara..
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara..
Sukimo momentas maks su keiciamu akumuiiatoriu (1,5Ah) *1..
Sukimo momentas maks su kei€iamu akumuliatoriumi (3 0Ah)*1.
Kei€¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Grazto patrono verzimo diapazonas...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metod|kq (1,5Ah). .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (3,0 Ah). .......

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristikg,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSme (trijy kryp&iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmé a,
Betono perforavimas
Paklaida K=...........
Metalo grezimas .
Paklaida K= .....
Prlsuklmas varztais
Paklaida

*1 MatUOJant pagal "Milwaukee" normag N 877318

.88dB (A)...

..99dB (A)

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina at3|zvelgt| ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast].
Galimos prieZastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« kei¢iant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamag akumuliatoriy.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiangiy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
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Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee*“ sidlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus C18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , C18“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

C14 DD: Akumuliatorinj suktuva-greztuva galima
universaliai naudoti grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo
elektros tinklo.

C14 PD: Akumuliatorinj smiginj suktuva-greztuvg galima
universaliai naudoti grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti SvarQs.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2
sekundes ir iSsijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar
karta jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai
jkaisti. Tokiu atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir
veikty.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee"“ klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir Sesiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

.t DEMESIO! |]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

ce =
[

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED

Tootmisnumber

Puurimislabimdét terases ...
Puuri @ puidus ............cc......
Puuri ¢ tellistes ja silikaatkivides ..
Puidukruvid (eelpuurimiseta)....
P&o6rlemiskiirus tihijooksul 1. kaigul
P&6rlemiskiirus tiihijooksul 2. kaigul
Poérdemoment maks koos vahetatava akuga (1,5 Ah) *1.
P&6rdemoment maks koos vahetatava akuga (3,0 Ah) *1 .
Vahetatava aku pinge
Puuripadruni pingutusvahemik .
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (1,5 Ah)
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (3,0 Ah)

Miira/vibratsiooni andmed

Mboétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tulpiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) ......
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

mdodetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Betooni [66kpuurimine
Maaramatus K=.....
Metalli puurimine
Maaramatus K=
Kruvimine......
Maaramatus K=

*1 Méddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

m

.88dB (A)...
..99dB (A)

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesusteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lUlitatud v&i on kill sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektrilodgi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
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rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks véivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

« elektritodriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid tédtavasse masinasse.

Rakendustooriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.
Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.
Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi C18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
C18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

C14 DD: akutrell-kruvikeerajat saab séltumata
vorguihendusest universaalselt rakendada puurimiseks ja
kruvide keeramiseks.

C14 PD: Elektroonilist akul6dktrell-kruvikeerajat saab
soltumata vérguiihendusest universaalselt rakendada
puurimiseks, 106kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22
5%@%

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, dkilisel seiskumisel voi llihise tekkimisel,
vibreerib elektritdoriist 2 sekundit ning seejarel lulitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lllitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kérgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lulitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatidbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

.t ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE C14 DD C14 PD

CepuiiHbli HOMEp U3aenus . .44721001...
.431524 01...
...000001-999999

[Mpon3BOANTENBHOCTb CBEPNEHUS B CTANN .. .13 mm

Mpon3BoAMTENBHOCTL CBEPJIEHUS B IEePEBE
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPNEHUS B kupnuy 1 kadenb.

LLypynbl anst Aepesa (6e3 NpeaBapuTENbLHOrO 3aCBEpPAVBaHMS) . ) .7mm.
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 1-as nepegava.. . 0-450 min™'...
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 2-9 CKOPOCTb ..

. .0-1600 min!
MOMEHT 3aTsXKM Makc. ¢ akkymynatopom (1,5 Ah) *1...... . ..45Nm
MOMEHT 3aTsKKM Makc. ¢ akkymynaTopom (3,0 Ah) *1......

BonbTax akkyMynsitopa .............
Jlnana3oH packpbiTUsi NATPOHa. ..
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (1,5 Ah
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (3,0 Ah

).
).

WUHdopmauus no wymam/Bubpauum

3HayeHns 3amMepsnnch B COOTBETCTBUM CO cTanaapToM EN 60 745.

OO6bIYHOE HU3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [aBJIEHME,

NPOV3BOANMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBAseT

YpoBeHb 3ByKoBOro Aasnexns (HeGesonacHoctb K=3dB(A)) . .......ccoevevrieennene 88 dB (A) ceiiieiieie 88dB (A)
YpoBeHb 3BykoBOW mMowHocT (HebesonacHocTb K=3dB(A)).. .........cccceevvrvnaeen. 99dB (A) evveieeiiiene 99dB (A)
Monb3yiiTecb NpucnocoGsieHaMn Ans 3alWmTbl cryxa.

O6wue 3Ha4YeHus BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpaBneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHure BubpaLoHHON aMuUccHn a,
YApHOE CBEPIEHNE B BETOHE ....ccuviiiiiiiiiiiiieiie s ettt e et eiee et e e
Hebe3onacHocTb K= .

CaepreHuve B MeTansne .<2,5m/s?
He6e3onacHocTb K= L 1,5mis?.
3aBuHYMBaHnE .<2,5m/s?....
Heb6esonacHocTb L 1,5misc.
*1 N3mepeHusa cornacHo HopmatmBam Milwaukee Ne 877318
BHUMAHHUE

Yka3aHHbIil B HACTOSILLEEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUBPALIMM M3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOTME M3MEPEHIs), YCTaHOBNEHHON cTanaapToM EN
60745 1 MOXET UCTIONb30BATLCS [ CPABHEHWSH SMEKTPOUHCTPYMEHTOB YT C ApyroM. OH Takke NOAXOAUT NS NPEABapUTENbHON OLEHKM
BUOPALMOHHON Harpysku.

YkasaHHblil ypoBeHb BUGPaLIMM NPeACTaBsET OCHOBHbIE BUAbI UCTONb30BAHMUS 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA. HO €Crin SneKTPOMHCTPYMEHT UCnonbayeTcst
ANst [ipYrUX Lienew, NCnonb3ayembli MHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yYKa3aHHOrO Wnn TeXHUYecKoe 06CnyxvBaHne Gbino HeA0CTaTOHBIM, TO YPOBEHb
BMGPALIMM MOXET OTKIMOHSTLCS OT YkasaHHOro. B aToM criyyae BUGPaLMOHHasH Harpy3ka B TEYEHIE BCEro Nepuofa paboTbl 3HaYUTENbHO
yBENMIMBaETCS.

[insi TouHOM oLeHKn BUOPaLMOHHOI Harpysku HeobXxoanMo Takxe Y4uTbIBaTb BPEMSA, B TEYEHNE KOTOPOro npuBOop OTKMKOYEH MINK BKITKOYEH, HO
(hakTnyeckn He ucnonbayetcs. B atom cnyyae BVI6paL|VIOHHaH Harpyska B Te4eHue BCcero nepuoga pa60TbI MOXET CYyLLEeCTBEHHO YMEHbLUUTLCS.
YcTaHoBUTE JONONHUTENbHBIE Mepbl 6€30MacHOCTM ANs 3alUKThl NOMb30BaTENs OT BO3AENCTBIUS BUBPALMM, HanpUMep: TexHyeckoe obenyxuBaHme
ONEKTPOUHCTPYMEHTa U UCMOSb3yEMOro MHCTPYMEHTa, NoaAepXaHue pyK B TENNIOM COCTOAHUK, OpraHn3auna pabounx npoLeccos.

[Mbinb, BO3HWKatoLLast Npu paboTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCTV Bpef 340pOoBblo. He cneayert gonyckatb e€ nonagaqns B
opraHuam. HapesaliTe npoTVBOMLINEBOI pecnvpaTop.

3anpelyaetcs oGpabaTbiBaTh MaTepUanbl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTU

ﬂ NPEOYNPEXOEHUE! MpouTtuTte BCe yka3aHWs no
6€30MacHOCTU M MHCTPYKLMK. YyLLEHWS, [OMYLLEHHbIE NpU
cobniofieHnm yka3aHuii U MHCTPYKLMIA NO TexHuke BesonacHocTy,
MOTYT CTalb NPUYMHOI ANEKTPUYECKOTO NOpaxeHWs, noxapa 1

TSOKEMbIX TPaBM. Bpez 340pOBbHO (Hanp., achbecT).
CoxpaHaifTe 3TW MHCTPYKUMY U yKasaHust ANA GyAywiero Tp BNOKPOBAHIM UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEME/INEHHO
WCTIONb30BaHMS.

BblIkMouMTb Npubop! He Bkntovarite npubop Ao Tex nop, noka
1CNomb3yemblii UHCTPYMEHT 3abrokupoBaH, B MPOTUBHOM Criyyae
MOXET BO3HUKHYTb OTAAYA C BbICOKAM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpegaenuTe 1 ycTpaHuTe NpU4nHYy GROKMPOBAHMS UCMONb3YEMOro
MHCTPyMEHTa C Y4€TOM yka3aHuil No GeonacHocTy.

Bo3MOXHBIMM NPUYMHAMN MOTYT BbITb:

* MepeKoc 3aroToBk, noanexatler obpabotke

* pa3pylleHue MaTepuana, nognexallero obpabotke

* neperpy3ka aMeKkTPOMHCTPYMeHTa

He npukacatbes k pa60Ta+ou.Lew|y CTaHKy.

cnonb3yeMblii IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BpeMst
NpUMEHEHNS.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHust oxora

* p¥ CMeHe MHCTPYMeHTa

* npv yknagbiBaHuv npubopa

He y6mpa|?1Te OMUIKM 1 0BNOMKI NPY BKIOYEHHOM WHCTPYMEHTE.

I'IpM paﬁoTe B CTEHax, NOTONKax unu nony cnegute 3a T1em, 4To6bI HE
NOBPEAUTL ANEKTpu4yeckne kabenv unu BOAONPOBOAHbLIE prﬁbl.

62 PYCCKUU

A YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU ANA
WMNYNbCHbIN TANKOBEPT

Ecnu Bbl BbinonHseTe paboTbl, Npyu KOTOpbIX 60NT MOXeT
3aLenuTb CKPbITYHO AMEKTPONPOBOAKY, YCTPOMCTBO crieayeT
[fepkaTb 3a creuuanbHO NpeaHa3HavyeHHble AN aToro
M30nMpoBaHHbIe noBepxHocTh. KoHTakT 6onTa ¢ TokoBeayLnm
NPOBOAOM MOXET CTaBUTb MO/ HANPsHKEHNe MeTannuyeckme YacTu
npu6opa, a Takoke NPUBOAUTS K YAapy 3MeKTPUYECKIM TOKOM.

WcnonbayiTe HaywwHuku! BosaencTaue Luyma MOXET NPUBECTU K
notepe cnyxa.

OOMONHUTENBHBIE YKASAHUA MO BE30NMACHOCTU U
PABOTE

[Monb3oBaTbCs CpeacTBaMm 3alnTbl. Pabotatb ¢ MHCTPYMEHTOM
BCEra B 3aLUMTHbIX 04kax. PekomeHayeTcs creuoaexaa:
nblresalmuTHas Macka, 3aluTHble nepyaTki, npoyHas 1
HECKONb3siLas 0ByBb, kacka 1 HayLIHIKU.

3achukeupyiiTe Ballly 3aroTOBKY C MOMOLLbO 3aMMHOTO
npucrocobrenusi. HesadhmkcMpoBaHHbIE 3aroTOBKW MOTYT NPUBECTH K
TSKENbIM TPaBMaM U NOBPEXKAEHUAM.

BbIHbTE akkyMynaTop 13 MalMHLI Nepe NpoBEAEHNeM C Heil
Kakux-nnubo MaHunynsaLmi.

He BbibpacsiBaiiTe CMONb30BaHHbIE aKKyMYTATOPLI BMECTE C
ZOMaLLHUM MYCOPOM W HE CXUraiiTe ux. [McTpuBbioTopsl KOMMaHnm
Milwaukee npegnaratot BOCCTaHOBMEHME CTapbIX akKyMynsiTOpOB,
4TOGbI 3aLUNTUTL OKPYXKalOLLYIO Cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMeCTe C MeTannmnyeckumn npeagMmetamun
BO n3bexaHne KOPOTKOrO 3amblKaHus.

[ins 3apsaku akkymynsTopos moaeny C18 ncnonb3ayiite Tonbko
3apsgHbIM yeTporicTBom C18. He 3apsikaiite akkymynstopsl Apyrux
cucTem.

Hukoraa He BCkpbIBaiTe akkyMynsTopbl UK 3apsiaHbIe YCTPOICTBA 1
XpaHuTe UX TOMbKO B CyXuX NomelLeHnsix. Criefute, YToBbl OHYM Beeraa
6binn cyxumm.

AkkamynsiTopHas 6atapesi MOXeT BbiTb NOBpeXAeHa 1 AaTb Tedb Noa
BO3AEVCTBUEM YPEIMEPHBIX TEMMEPATYP UMW MOBBILLEHHON HArpy3ky.
B cnyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsTOpHOi KUCTOTON HEMEANEHHO
NPOMOIITE MECTO KOHTaKTa MbIrloM 1 BofoW. B cnyyae nonaganus
KMCNOTbI B [Na3a npoMblBaiiTe rnasa B Te4eHinn 10 MUHYT u
HEMe[LNEHHO 0BpaTUTECh 38 MEAMLIMHCKO NOMOLLbHO.

WUCNOJIb3OBAHUE

C14 DD: AKKkyMynsTopHas Apenb/LUypynoBepT CKOHCTPYMPOBaHa
[UNS NPOCTOr0 CBEPNIEHNS 1 3aKPY4MBAHWS LLIYPYNOB B MECTAX,
HE06ECNEYEHHBIX ANEKTPONUTAHNEM.

C14 PD: 9neKkTpoHHas yaapHas apens/wypynosept Milwaukee
CKOHCTPYMpOBaHa /11 MPOCTOr0 CBEPJIEHUS, YAAPHOTO CBEPSIEHMS,
3aKpy4MBaHNS LYPYNOB B MECTAX, HEOBECTEYEHHbIX
3NEKTPONNTAHNEM.

He nonb3ayiiTeck AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTNYHBIM OT
yKa3aHHOr0 AN1sl HOPMaLHOTO MPUMEHEHNS.

OEKNAPALNA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Ml 3asiBnsieM nof COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3Aene,
onncaxHoe B pasaene "TexHUYeckne xapakTepucTukn'®, COOTBETCTBYeT
BCEM BaxHbIM npeanucannsm Qupektussl 2011/65/EU (OupekTnea 06
OrpaH1YeHNM MPUMEHEHNS OMacHbIX BELECTB B AMEKTPUYECKUX 1
3neKTPOHHbIX Npubopax), 2004/108/EC, 2006/42/EC 1 npuBeaeHHbIM
fianee rapMOHU3NPOBaHHBIM HOPMATUBHBIM JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug

Managing Director c €

YNonHOMOYeH Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKOI [JOKYMEHTaLMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYJIUTOP

lMepen ncnonb3oBaH1eM akkyMynsTopa, KOTOPbIM He Mob30Banich
HeKoTopoe BpeMmsi, ero HeobxoaANUMOo 3apsanTb.

Temnepatypa cBbilwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTL
aKKyMynSITopoB. M3beraiTe NpoAOMIXMTENLHOMO Harpesa uin
NPSMOro COSHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsIHOr0 YCTPOWCTBA M aKKyMyNSITOPOB AOMXHbI
COLepXaTbCsl B YNACTOTE.

Yro6bl CHOBA 3apsiANTb 1 aKTUBMPOBATb akKyMYMSTOP, NOAKMIO4NTE
€r0 K 3apsiiHOMY YCTPOWCTBY.

[ins oBecneyeHns onTMManbHoOro cpoka CryX6bl akkyMynsTopsl
HEoBXOANMO NOIHOCTBIO 3apsikaTb NOCNe UCMOMb3OBaHNS.

[inst BOCTWXEHWS! MaKCMarbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryxKGbl
aKKyMynaTOpbl NOCIe 3apsiku CreayeT BbHUMATb 13 3apsfHOro
YCTpOUCTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 gHent:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B CyxoMm MecTe.
XpaHuTe akkyMmynsitop ¢ 3apsinom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 mecsLies akkymynaTop crefyeT 3apsxatb.

3ALLMTA AKKYMYNTATOPA OT MEPEIPY3KW

Ipu neperpy3ke akkyMynsTopa u3-3a 04eHb BbICOKOrO pacxosa
3MNEKTPOSHEPTUN, HANP., NPEAENbHO BBICOKUX KPYTSALUMX MOMEHTOB,
3aKNUHMBAHWS CBEPNA, BHE3AMHO OCTAHOBKM WIK KOPOTKOTO
3aMbIKaHuS, ANEKTPOMHCTPYMEHT TyAUT 2 CEKYHbl U aBTOMATUYECKM
OTKITO4AETCS.

[Insi NOBTOPHOTO BKIKOYEHMS OTMYCTUTh KHOMKY BbIKMIYaTENSs 1 3aTem
CHOBA BKIHOUMT.

Tpu NpeAenbHO BBICOKMX Harpyskax akkyMyrsiTop MOXET CUIbHO
HarpeTbCsi. B 3TOM cnyyae akkymynstop OTKIKYUTCS.

OBCJ1Y)XMBAHUE

Monb3yiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee. B
cryyae BO3HMKHOBEHMS HEOBXOANMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Bbina
onucaHa, obpallanTech B OAUH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obcnyxuBaHuio anekTpouHcTpyMeHToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHbIX OpraHu13aLiyi).

IMpy HeoBXOANUMOCTH, Y CEPBUCHON CyXBbl UMK HENOCPEACTBEHHO Y
upmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364,
BuHHeHaeH, MepmaHusi, MOXHO 3anpocuTb COOPOUHbI YepTex
YCTPONCTBA, COOBLLVMB €ro TN 1 LUECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbI Ha
hvpmeHHow Tabnnyke.

CUMBOIJ1bI

BHUMAHWE! NPEAYNPEXIEHNE! ONMACHOCTb!

BbIHbTE aKkymMynsiTop U3 MalLWHbI Nepes
NPOBEAEHNEM C HElt KaKuX-TMGO MaHWUMyNsILNNA.

lMoxanyncTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CrIONb30BaHMI0 Nepes Havarnom nobbix onepauuil ¢
VHCTPYMEHTOM.

OneKTpuyeckme yCTPoiiCTBa Henb3s yTUNN3MpoBaTh
BMecTe C ObITOBLIM MyCOPOM.

OneKTpuyeckme 1 NeKTPOHHbIE YCTPONCTBA creayeT
I cobupaTb OTAEMNbHO U CAaBaTh B
CreLmran1anpoBaHHy YTUNM3NPYIOLLYIO KOMMaHIo
ANs YTUNU3aLmmu B COOTBETCTBIM C HOPMamm OXpaHbl
OKpyXatoLLiei cpeabl.

CBefieHus 0 LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTku u
nyHKTax cbopa MOXHO MOMy41Tb B MECTHBIX OpraHax
BNACTV UMM y BaLLEro CNeLvan1aupoBaHHoro Aunepa.

3Hak CE

Ceptudmkata 0 COOTBETCTBUM

No. RU C-DE. ME 77. B.01605

Cpok AeiCTBUS cepTUdrkaTa o COOTBETCTBUM MO
17.06.2019

000 «LleHTp no cepTudnkaLmm cTanaapTM3aLmm n
CMCTEM KayecTBa 9MeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHOM
npoaykuuny» 141400, PO, Mockosckast 0bnactb, T.
Xumku, Yn. NlennHrpaackas, 29

HaujioHanbHuit 3Hak BignosigHoCTi YkpaiHu
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TEXHUYECKWN OAHHU

Mpown3BoacTBEH HOMEP

[OnameTbp Ha CBPEAsIOTo 3a CTOMaHa....
[uameTbp Ha CBPEAsIoTo 3a AbPBO........

[nameTbp Ha CBPEAJIOTO 38 OBUKHOBEHW U CUIUKATHU TYXIN ..

BuHTOBE 3a AbpBO (63 NpeaBapuTEnHO pasnpobuBaHe)
O6opoTn Ha npa3eH xof Ha 1. CKOpOCT ..
O6opoTN Ha Npa3eH Xof Ha 2. CKOPOCT .....
BbpTaLy MOMeHT makc ¢ akymynatopa (1,5 Ah) *1
BbpTaL, MoMeHT Makc ¢ akymynatopa (3,0 Ah) *1
HanpexeHune Ha akymynatopa
3ateraTeneH y4acTbk Ha NaTpoOHHUKA
Terno cbrnacHo npouegyparta EPTA 01/2003 (1,5 Ah).
Terno cbrnacHo npouegyparta EPTA 01/2003 (3,0 Ah).

WUndopmauums 3a wyma/Bubpauuunte

V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypega B db (A) o6vkHoBEHO
cbCTaBnsiea

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) . ..
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) ..

[a ce HocK NpeanasHoO cpeAcTBO 3a cnyxa!

OBwuTe CTONHOCTM Ha BUBpaLMTe (BEKTOPHa CymMa Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CToiiHOCT Ha emncum Ha Bubpauuute a,
YaapHo npo6ueaHe B 6eTOH
HecurypHoct K= .............
MpobuBaHe Ha meTan ..
HecwurypHocTt K=....
3aBuHTBaHe .
HecwurypHoct
*1 NamepeHo no CTaH,ElapT N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

C14 PD

447210 01...
....431524 01...
...000001-999999
13 mm

88.dB (A) c.vvoeerrrrrrrreeens 88dB (A)
LR ERC P 99dB (A)

MoCco4EHOTO B TE3W MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUOpaLMMTE € M3MEPEHO B COTBETCTBUE ChC CTaHaapTuavpaH B EN 60745 nsvepsareneH
METOZ, 1 MOXE [1a Ce M3ror3Ba 3a CPaBHEHUE Ha ENEKTPUHECKN UHCTPYMEHTU Nomexzy UM. MoaxoasiL e v 3a BpeMeHHa oLeHka Ha

BMOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe.

MoCco4EHOTO HIBO Ha BUBPALMUTE NPELCTaBS OCHOBHUTE MPUIOXEHIS HA ENEKTPUYECKWS MIHCTPYMEHT. AKO 06aqe enekTpuyeckusT
MHCTPYMEHT C€ 13Morasa C Apyro NpeaHasHajyeHmne, C pasnnyHi CMEHSIEMI UHCTPYMEHTM UM NPY HEAOCTaTbYHA TEXHUYECKa
NofApBXKa, HUBOTO Ha BUGpaLMKTE MOXe [a e paaniyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [a yBenu4u BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo

Bpeme Ha Lenusi paboTeH LK.

3a To4HaTa oLeHka Ha B1BPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Ja ce B3eMar Npeasia 1 NeproamTe OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € UKITHoHEH
1nm paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT HE Ce U3Mon3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [a HaMarv BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha

Lenus paboTeH LmKbI.

OripeaeneTe AOMbIHUTENHM MEPKY MO TEXHUKA Ha Ge30MacHOCT B 3aLumMTa Ha 0BCrnyKBaLLms paBGoTHYK OT Bb3AEMCTBUETO Ha
BUOpaLMMTE KaTo HaNpUMep: TEXHUYECKa NOAAPHKKA Ha ENEKTPUYECKUS IHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTH, NOALbpXKaHe Ha

pbLETE TONNK, OpraHn3auma Ha paﬁOTHI/Iﬂ LMKBI.

E NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCMYKK YKa3aHUsA U
HanmbTCTBMUSA 3a 6e30MacHOCT.

Mponyckn Npu cnasBaHeTo Ha yka3aHusiTa U HanbTCTBUATA 3a
6esonacHoCT MoraT a [oBedaT A0 TOKOB yaap, noxap u/unv
TEXKN HapaHsIBaHWSI.

CbXxpaHsBalTe yKa3aHUATa U HANbTCTBUATA 3a
Ge3onacHocT 3a cnpaBka Npy HyxAaa.

A YKA3AHUSA 3A BE3OMACHOCT 3A CBPEQNIA 3A
YOAPHO NPOBUBAHE:

KoraTo usBbpluBate pa6oTtu, npy KOUTO GONTHLT MOXe Aa
AOKOCHE CKpUTH eNnKTpu4eckn kabenu, ApbxTe ypeaa 3a
n3onupaHuTe pbKoxBaTku. KOHTaKTbT Ha 6onTta ¢
TOKOMPOBOAMM MPOBOAHUK MOXE [a NOCTaBU METamNHW YacT Ha
ypena nof HamnpexeHue v Moxe fa Bu xsaHe Tok.

HoceTe cpeacTBo 3a 3awwuTa Ha cnyxa. BbageiicTereTo Ha
LyMa MOXe fia npeau3Bika 3aryba Ha criyxa.

LOOMBIIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3OMNACHOCT

[a ce usnonagat npeanasxu cpeactea. MNpu pabota ¢
MallMHaTa BUHary HoceTe npefnasHu ounna. MNpenopbysar ce
3aLLUMTHO 0BMeKkno 1 Npaxo3alnTHa Macka, 3aLLyUTHI
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pbKaBuLY, 30paBy U HeXITbarallm ce obyBKU, kacka 1
npeanasHu cpeacTaa 3a crnyxa.

MpaxbT, konTo Ce 0bpasyBa npu paboTta, YecTo e BpeaeH 3a
3apaBeTo W He 6vBa Ja nonagda B TanoTo. [la ce Hocu
noaxoAsia npaxosalyuTHa mMacka.

He e pa3pelueHa obpaboTkaTa Ha maTtepvanu, KOuTo
npeacTaBnsBaT ONacHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. a3becr).

AKO U3NON3BaHNST MHCTPYMEHT Briokupa, uaknioveTe BeaHara
ypena! He BkntoyBaiTe ypeaa oTHOBO, JOKATO M3MNON3BaHUAT
VHCTPYMEHT e Griokupat; ToBa 61 Morno Aa fosefe Ao oTkar ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiiTe 1 OTCTpaHeTe NpuynHaTa
3a BIOKMPaHETO Ha U3MON3BaHWS UHCTPYMEHT UMKV B
npeaBua VHCTPyKUMnTe 3a GesonacHocT.

Bb3mMOoXHUTE NpUYMHK 3a TOBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yact

* [pobuBaHe Ha maTepuana

* lNpeHaToBapBaHe Ha €NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalwmHaTa, fokaro T8 pabotu.
/13nonsBaHusaT MHCTPYMEHT MOXe [ia 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHMWE! OnacHocT oT usrapsiHust

* MpY CMsiHA Ha MHCTpPYMeHTa

* Mpy¥ ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTpY>KKM Unn OTHYMEeHN napyeTa 4a He ce OTCTpaHsBaT, AOoKaTo
MaluvHa paboty.

Mpw paGoTa B CTEHU, TaBaHW UM NOLOBE BHUMaBaliTe 3a
Kabenu, rasonpoBoaAu 1 BOAOMPOBOAM.

BakpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C yCTPOWCTBO 3a 3axBallaHe.
Hesakpenenu yacTu 3a ob6paboTtka moraT Aa npUdnHAT
CEPUO3HI HapaHABaHUA 1 MaTepuanHu LWeTu.

Mpepaw 3anouyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu No MalumHaTa
13BageTe akymynaropa.

He n3xsbpnsiiTe usxabeHnte akyMmynaTopu B OrbHS Unn B Npu
6uToBuTe oTnaabum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mons nonuTaiiTe Bawwms
crneyuan1apaH TbproseL,.

He cbxpaHsiBaiite akymynatopute 3aeAHO C METanHK
npeameTy (OnacHoOCT OT KbCO CbeAVHEHMe).

Akymynatopu ot cuctemata C18 fa ce 3apexaar camo CbC
3apsiaHu yeTpoiicta oT cuctemata C18 laden. la He ce
3apexaat akymynartopu oT Apyrv CUCTEMU.

He otBapsiite akymynatopu n 3apsaHu yCTpOicTBa U v
CbXxpaHsiBanTe camo B Cyxu nometeHus. Masete rv ot Bnara.

Mpu ekcTpemMHO HaToBapBaHe UMK ekCTpeMHa Temneparypa ot
NOBPEeAEHN akyMynaTopu Moxe Aa u3tede 6atepuitHa TeYHOCT.
Mpwn fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeHara N3muiiTe ¢ Boaa u
canyH. [Npy KOHTaKT ¢ o4MTe BeaHara usnnakeaiite cTapaTenHo
Ha-marnko 10 MUHYTV 1 He3abaBHO NOTLPCETE Nekap.

N3NON3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

C14 DD: AKymynaTopH1sT npobuBeH BUHTOBEPT Ce M3Mon3Ba
YHWBEPCAIHO 3a NpoBuBaHe 1 3a 3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE U HE
3aBlCU OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

C14 PD: AkymynaTopHUSIT yaapeH NpobuBeH BUHTOBEPT C
€reKTPOHHO yrpaBreHne Moxe YHUBEPCANHO Aa ce U3rnornaea
3a npobuBaHe, yaapHo npobuBaHe 1 3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE,
KaTo He 3aBMCU OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

To3n ypen Moxe Aa ce M3nosaea no npeaHasHayeHme camo
KaKTO € MOCOYEHO.

CE - OEKJTAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

BasBaABame nop cobecTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONUCaHUST B
"TexHn4yeckv JaHHU" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKY BaXHW
pasnopen6u Ha gupektuea 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/E0,
2006/42/EQ, kaKTO ¥ Ha BCUYKW CNeaBaLLyt HOPMaTUBHU
[IOKYMEHTY BbB Ta3n Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug < €
Managing Director
YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBSAHE Ha TeXHUYeckaTa JoKyMeHTaLus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYITATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-4bnro Bpeme, Npeau
ynotpeba Aa ce fo3apeas.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLYHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3bsirsa no-npogbIKMTENHO HarpsisaHe
Ha CIbHLIE UMW OT OTOMNMeHue.

HO,D,D,'bp)KaIZTe YUCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsAAHOTO yCTpOVICTBO M Ha aKkymynaTopa.

C uen onTuMasHa npoAbIHKUTENHOCT Ha XWUBOT crieq ynoTtpeba
6atepunTe TpsibBa Aa 6baaT 3apeneHn HambIHO.

3a Bb3MOXHO No-AbIra NPOOBLIMKNTENHOCT Ha XUBOT
6aTep|/|V|Te TpﬂﬁBa Aa Ce usBaxpgar OT ypefa cnef 3apexaaHe.

Mpwu cbxpaHeHue Ha BaTepuute 3a noeeve ot 30 AHM:
CcbXpaHsiBaiiTe 6atepusTa npu npubn. 27°C 1 Ha CyXo MACTO.
CobxpaHsBaiiTe 6atepusTa npu 30 4o 50 % ot 3apsga.
3apexpariite 6aTtepusita Ha Bcekn 6 MeceLa.

3ALLUMTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha akymyfiatopa nopaau MHOTO BUCOKa
KOHCYMaLWs Ha TOK, Hanp. MHOMO BUCOKM BbPTSLLM MOMEHTU,
3aKnMHBaHe Ha CBPEeANoTO, BHE3areH CTOM UIn KbCo
CbeAVHEHNE, eNeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT GpbMUM 2 CekyHAM
1 CaMOCTOSITENHO Ce U3KMIoYBa.

3a HoBo BkMntoyBaHe ocBobogeTe ByToHa 3a BKITHOYBaHE U
OTHOBO O BKIIHOYETE.

Mpyv M3BLHPEAHW HAaTOBapBaHUsl akyMynaTopbT MOXe Ja ce
Harpee CuiiHo. B To3u cryyaii akyMynaTopbT M3KIoYBa.
ToraBa akymynaTopbT [a ce BKMOYBY KbM 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO, 3@ Aja Ce A03apeam 1 akTuBMpa.

NOAOPBXKA

[a ce nsnonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepsHu
yacTu Ha Milwaukee. EnemeHTH, ynsita nogmMsiHa He e
onucaxa, Aa ce faaar 3a noamsHa B cepsua Ha Milwaukee
(BwxTe Gpoluypata “FapaHums 1 agpecy Ha CepBuU3N).

Mpy HeoBX0AMMOCT MOXETE Aa nouckaTe cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HaveHne Ha
MalumHaTa u wectundpeHns HoMep Ha Tabenkara 3a
TeXHWYeCKU JaHHW OT Baluusi CepBM3 Unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJTU

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeBuTo e Aa e paboTu
no MallvHaTa n3BafeTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUSATA 3a
u3ronssaxe.

Enektpuyeckute ypeam He Tpsibea aa ce
U3XBBPIAT 3a€AHO C BUTOBUTE OTNagbLIN.
EneKkTpn4eckoTo 1 enekTPOHHOTO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbOupat pa3genHo
1 fa ce npefasar Ha cnyxbute 3a
peuMKnupaHe Ha oTnagbLWTe cnopes
M3KICKBAHMATA 3a onasBaHe Ha OKosiHaTa
cpena.

MHdopMupainTe ce npu MecTHuTe cryx6u
UMK MPU MEeCTHUTE creuuanusvpaHu
TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe un
LieHTpOBeTE 3a peLuKnpaHe Ha oTnagbLm.

c € CE-3Hak
[ H [ EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE

Numar productie....

Capacitate de gaurire in otel ....
Capacitate de gaurire in lemn ..
Capacitate de perforare in caramida si tigla.
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) ..................
Viteza de mers in gol , prima treapta de putere
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ......
Cuplu max cu acumulator (1,5 Ah) *1.
Cuplu max cu acumulator (3,0 Ah) *1.
Tensiune acumulator ....................
Interval de deschidere burghiu ....
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2003" (1,5 Ah).
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2003" (3,0 Ah)

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)).
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Gaurit cu percugle in beton ..
Nesiguranta K=.. .
Gaurit in metal.
Nesiguranta K=
Insurubare .......
Nesiguranta K=..
*1 Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

C14 DD C14 PD

....44721001...
....4315 24 01..
...000001-999999
.13

.88dB (A)...
..99dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul

intregii perioade de lucru.

n scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

EAVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
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prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masginii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Indepartati acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C18 pentru incarcarea
acumulatorilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

C14 DD: Masina de gaurit / de ingurubat cu acumulator
este destinata operatjunilor de gaurire si insurubare , pentru
utilizare independenta ,departe de sursele de alimentare.

C14 PD: Masina electronica de gaurit / de insurubat, cu
percutie cu acumulator este destinata gauririi, percutante
precum si ingurubarii, la utilizare independenta departe de
surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum
foarte ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de
mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un
zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar
apoi efectuati o noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate
incalzi peste masura. In acest caz, acumulatorul se
decupleaza.

Pentru a-l reincarca si activa, puneti acumulatorul in in
aparatul de incarcare.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul

menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
E colectate separat si predate la un centru de

reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi

eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la

comerciantul dvs. de specialitate unde se afla

centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKN NOOATOLIU

MpowussoaeH 6poj..

KanauuTeT Ha gynyerse BO Yenuk ...
KanauuTeT Ha aynyewe BO APBO..

KanauuTeT Ha aynyerse BO Tynu v NIIOYKK...
LLipachoBm Bo ApBO (63 NpeaxonHo Aynyerse) ..
Bp3uHa 6e3 ontoBapyBame, 1Ba 6p3vHa .....
Bp3unHa 6e3 onToBapyBame, 2pa 6p3unHa ..
Cnpera Topk Makc co 6atepuja (1,5 Ah) *1
Cnpera Topk Makc co 6atepuja (3,0 Ah) *1
BonTtaxa Ha 6atepujata .................
Oricer Ha oTBOpare Ha ByLIoTWHA ..
TexwuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003 (1,5 Ah)..
TexuHa cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2003 (3,0 Ah)..

WUndopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumute

V3amepeHnTe BpeaHOCTV Ce OApEeAeHN COrMacHo CTaHaapaoT
EN 60 745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK Ha anaTor e:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))....
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTUTHUK 3a ywn.

BkynHu Bubpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe

Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.

Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a,
Mepkycucko aynyewse Bo 6eTOH
HecwurypHoct K =
[ynyetbe BO MeTan
HecurypHocTt K =
Bawpadysame ..
HecwurypHocT K =

*1 MepHu BO 38BUCHOCT og Milwaukee Hopma N 877318
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HnBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBUE MHCTPYKLUMM € M3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHUTE MocTanku HopMmupaHu Bo EN
60745 n moxe na 6upe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe [ja ce ynotTpebu u 3a

npuBpemMeHa npoleHKa Ha onToBapyBaweTO Ha ocu,vmaumjaTa.

HaBeneHoTo HYMBO Ha ocumMnauuja rv penpeseHTMpa rnaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaToT. Ho, AOKOrKy enekTpo-anaroT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMEeHM, CO OTCTanyBayku JOAATOLM UMM CO HECOOABETHO OAPXKYBak-e, HUBOTO Ha ocuuauvja Moxe aa
otctanu. Toa MOXe 3HauYMTENTHO Aia ro 3rofieMu ONToBapyBaHEeTO Ha ocLunauyvjaTa 3a Bpeme Ha LenvoTt paboTeH nepvog.

3a npeuusHa npoLeHka Ha onToBapyBaHeTO Ha ocuunaumjata npeasua tpeba aa Gugat 3eMeHn 1 BpemMukata, BO KOMLITO
anapartoT e WUCKIy4YeH unun paboTtu, Ho akTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanv onToBapyBaH-ETO Ha

ocumnaumjaTa 3a BpemMe Ha Lenuot pa60TeH nepwuona.

YTBpAeTe fononHutenHyn 6e36eHOCHN MepKKM 3a 3aluTUTa Ha OnepaTopoT Of BMUjaHNETO Ha OcUMIaLmMmTe, Kako Ha npumep:
O[pXXyBah-€e Ha eneKkTpo-anaToT U Ha JoAATOLM KOH efleKTpOo-anartoT, OApXKyBake TOMu paue, opraHusaumnja Ha pabotTHute

npovecu.

BHUMAHME! MpouuTajte ru 6e36e4HOCHUTE HaNnOMeHU
n ynartcTBa. 3abopaBare Ha NoYUTYBaHETO Ha
6e3beiHOCHMTE yNaTCcTBa U UHCTPYKLMM MOXaT Aa
npeau3BrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap nunu Tewwku nospeau.
CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa U MHCTPYKLUMU
3a BO MHUHA.

A BE3EEQHOCHU HANMOMEHMU 3A 3ALLUTPA®YBAKE:

MNpwu peanu3auuja Ha pa6oTu, Npu KoM 3aBpTKaTa Moxe Aa
noroau COKpUeHU BOAOBU Ha CTpyja, ApxXeTe ro anapaToT
Ha U30NMpaHUTe NOBPLUMHM 3a ApXeke. KOHTaKToT Ha
HaBpTKaTa Co BOZ, NOJ, HaMoH MOXe [ia M CTaBu MeTarnHuTe
[lenoBwW 07 anapaToT NoA HamnoH 1 Aa AoBeAe A0 eneKkTpuyeH
yAap.

HoceTe wTuTHMK 3a ywn. M3noxeHocta Ha Byka moxe aa
npeanssuka rybere Ha Cryxor.

OCTAHATU BE3GEAHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTuTHa onpema. Mpu pabota co MalumnHaTta
nocTojaHo HoceTe 3alWTUTHU ouuna. Ce npenopavysa
3aLWTUTHa obreka kako: Macka 3a 3aluTuTa of npaiuvHa,
3aLUTUTHU PaKaBuLW, LIBPCTW YEBNW LUTO HE Ce Nuaraart, kauura
1 3aWTUTa 33 YW,

68 MAKEIOOHCKW

lMplmHaTa Koja ce cosgasa Npu KOPUCTEHE HA OBOj anaTt MoXe
fa buge wreTHa no 3gpasjeTo. He ja Banwysajte. Hocete
coofBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cmeart ga 6upat o6paboTyBaHy MaTepujanit Kou LWTO MoxaT
[a ro 3arposart 3apaBjeTo (Ha np. asbecT).

[okonky ynotpebyBaHoTo opyaue ce Brnokupa, Monuve

BeAHaLl Ja ce ucknyyum anaparot! He ro BknyyyBajTe anapaTtot

NOBTOPHO Aofeka ynoTpebyBaHOTO opyaume € BriokMpaHo;

npuToa 61 Moxerno Aa fojae Ao NoBpaTeH yaap Co BUCOK

MOMEHT Ha peakuuja. MicnuTajte n oTcTpaHeTe ja NnpuynHaTa 3a

6nokupareTo Ha ynotpebeHoTo opyane UMajku v Bo NpeaBus

HanomeHuTe 3a 6e36eaHOCT.

MoxHu npuumHu 61 Moxene da ce:

+ 3akaHTyBarbe BO MapyeTo Koe LTo ce obpaboTysa

+ KpLerbe nopaamn npoampare Ha MaTepmjanoT Koj LUTo ce
obpabotyBa

+ NpeonToBapyBake Ha ENEKTPUYHOTO Opyave

He cbakajte Bo MalumHaTa kora pabotu.

yn0Tpe6eHOTo opyauve 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa Moxe Aa CTaHe
MHOrY XeLl

nPEnYI‘IPEﬂYBAI-bE' OnacHOCT 0f M3ropeTUHN

* MPU MeHyBak€e Ha opyaneTo

* Mpu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpalumHaTa 1 CTPYroTUHUTE He cMeaT Aa ce OAcTpaHyBaaT
fofeka e mallmHata pabotu.

Kora pa6otuTe Ha SWgoBw, TaBaH Wiv Mog BHMMaBajTe aa
n36erHeTe enekTpUYHNTE, racCHUTE U BOJOBOAHU MHCTANaLu.

O6e3beneTe ro NnpeaMeToT Koj LTo ro o6paboTysare co
Hanpaga 3a HanoH. HeoGe3begeHn napunta Kow LWTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT [a npean3BuKaaT TewwKW NoBpeau v
olITeTyBakb-a.

M3BageTe ro 6atepuckunoT CKNon Npef 0TNoYHyBaHe Ha KakoB
1 fa e 3adat Bp3 MalmHaTa.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHnTe 6atepum BO 4OMALLUHUOT OTNag
1 He ropeTe rn. Quctpubytepute Ha Muneoku ru cobupaat
cTapuTe 6atepuu, Co LUTO ja LTUTAT HallaTta OKONuHa.

He v yyBajTe 6atepumte 3aegHO CO MeTarHu npeamMeT (prUank
o[l KpaToK cnoj).

Kopuctete ucknyunso Cuctem C18 3a nonHewe Ha b6atepum
on C18 cuctem. He kopucteTe 6atepum op Apyr cUcTeMm.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonNHa4UTE, U YyBajTe
v camo Ha cyBo MecTo. YyBajTe v nocTojaHo CyBu.

KucenuHata of owTeTeHUTe GatepunTe MOXe Aa UCTeYe Npu
eKCTpPeMeH HanoH unu Temnepartypu. [lokonky gojaete Bo
KOHTaKT CO 1catata, u3mMujTe ce BeAHaLU CO canyH 1 Boga. Bo
Crny4aj Ha KOHTaKT CO 04uTe NnakHeTe r y6aBo Hajmarnky
10MUHYTW 1 3a00MKUTENHO oAeTe Ha Nnekap.

CMELUNDULINPAHU YCITOBU HA YIIOTPEBA

C14 DD: lynyankata Ha 6atepuw/wpaduurepoT e An3ajHupaH
3a aynyetbe 1 3awpadyBatbe, HesaBucHa ynoTpeba faneky o
rMaBHOTO HanojyBae.

C14 PD: MepkycvoHaTa Aynyanka/lupadumrep co enekTpoHcKa
GaTepuja e An3ajHUpaH 3a Aynyere, NEPKYCUOHO Aynyetse,
KaKo v Lwpaduurep npu HesasucHa ynotpeba aaneky o
[MaBHOTO HarojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Bog Ha BKIo Koj Apyr HauMH OCBEH
NpoNuLLIaHNOT 3a HopMarHa ynoTtpeba.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa oAroBopHOCT U3jaByBame feka nog
"TexHn4kv nogaToumn” ONULIAHVOT NPOMU3BOA, € BO CKnaj co
cuTe penesBaHTHW nponucy og perynatmearta 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC un cnegHuTe
XapMOHM3MPaYKN HOPMATUBHUN JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug c €

Managing Director

OnonHOMOLUTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHWYKaTa
[OKyMeHTauwja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Moponr nepuop HeynotpeGyBaHW koMnneTn 6atepum fa ce
HanornHar npeg ynotpeta.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha baTtepuunTe. MN3bernyBajTe NOAONTO N3NOXyBatke
Ha GaTepumnTe Ha BIUCOKM TEMNEPATYPN UMK COHLE (PU3NK OA
nperpesatse).

KnemwuTe Ha nonHavot u 6atepunte Mopa Aa 6uaat unctu.

3a ontumaneH paboTteH Bek, no ynotpeba batepuute Mmopa ga
61aaT LenocHO HanomnHeTy.

3a MOXHO NOLONT BEK HA TPaetse, anapatuTte nocne HUBHOTO
nonHetbe Tpeba Aa GuaaTt U3BagaeHn of anapaTtoT 3a NomnHere
Ha GaTepuuTe.

Bo cnyuaj Ha cknagupatbe Ha Batepujata nogonro oa 30 geHa:
AKyMynaTopoT a ce YyBa Ha Temneparypa of npubnmkHo
27°C v Ha CyBO MecTO.

AkymynaTopoT fa ce cknagupa Ha npubnmxHo 30%-50% on
cocrojbara Ha HanosHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HamorHu Ha cekon 6 Meceuy.

SALWITUTA Of1 NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpwv npeonToBapyBake Ha GaTepujata co MHOTY BUCOKa
noTpoLUyBayka Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHWN MOMEHTW, 3arfaByBate Ha Aynyankarta, HeHafejHo
3anvpate Unu KpaTok Croj, enekTpo-ypeaoT byun 2 cekyHau, a
noToa CamMOCTOjHO Ce racu.

3a NOBTOPHO BKIyYyBak-e 0cnoboAeTe ro NpeknHyBaYvoT 1
BKIly4eTe NOBTOPHO.

Bo cryyaj Ha ekCTpeMHu onToBapyBara baTtepujata Moxe aa
3arpee MHory. Bo TakoB cnyyaj 6atepujarta nckny4yysa.

Toraw ctaBeTe ja 6aTepujaTta BO ypeaoT 3a MornHere 3a
NOBTOPHO fa ja HanoHUTE W akTMBMparTe.

OAPXYBAHWE

Kopuctete camo Milwaukee foaatouy v pesepBHU 4eNOBU.
[loKorKy HEeKou of KOMMOHEHTUTE KoW He ce onuLwaHu Tpeba
na 6buaart sameHeTn, Be Monume KOHTaKTUpajTe MM CepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHCynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecy).
Mpu notpeba mMoxe Aa ce nobapa eKCrnno3MOHEH LPTeX Ha
anaparoT Co HaBeAyBaH-e Ha MaLUMHCKVOT TUM 1
LwecToundpeHnoT Bpoj Ha Tabnnykata co YHMHOKOT UK BO
Bawarta kopucHuuka cryx6a unu ampekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOJTN

BHVUMAHUE! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

V3Bagete ro 6aTepuckuoT ckrnon npea
OTMOYHyBak-e Ha KakoB W Aa e 3adart Bp3
malumHara.

Be monume npef fa ja ctaptyBaTe MaluMHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynotpeba.

EnekTpnyHuTe anapatu He cmeart ga ce
dpnar 3aefHO CO AOMALLHMOT oTnag,.
EnekTpuyHnTE 1 enekTpoHcuTe anapaTu
& Tpeba fna ce cobupaat ogaenHo u ga ce
ofjHecaT BO COOABETHUOT MOrOH 3apaau
HUBHO cbpriakbe BO Cknaj co Hayenarta 3a
3alTUTa Ha oKonuHara.
MHdopmupajTe ce kaj Bawmute mecTHn
cnyxoun unu Kaj cneuujanusnpaHnoT TProBCKK
NpeTCcTaBHUK, Kafe Ma TakBM NOroHn 3a
peuuknaxa v COBUpHN CTaHULN.

CE-3Hak

EurAsian (EBpoaswucku) 3Hak Ha
KOHbopMHUTET.

EAL

MAKEOOHCKW 69
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